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The main objective of this paper is to conduct an investigation on nominal compounds of 

Sorani in the framework of Booij’s (2010) Construction Morphology to obtain schemas in 

different levels; namely higher order, intermediate, and subschema based on the 

instantiations in understudy dialect of the Kurdish language. To achieve this goal  bay 

making use of total population sampling, 1400 tokens of nominal compounds taken from 

Kurdish–Persian dictionary of HanbanaBourina (Sharafkandi, 1991) and Persian–Kurdish 

dictionary of the University of Kurdistan (2013). At last, 39 percent of the instantiations 

means 559 of the words found endocentric type. One of the main assumptions of the article 

is that schemas play a pivotal role in determination of the lexical category of words beside 

their impact on desired meaning and semantic relationships among head and it’s modifier. 

The findings show that Sorani Kurdish endocentric compounds dominated by a macro-

scema, three intermediates, and five subschemas. At last, it can be concluded that the main 

reason lied behind the variation in schemas is the freedom of head position. In other hand, 

the overall meaning of nominal compounds affected by factors such as head position, 

lexical category and order of the participating constituents in the construction. 
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Introduction 

Various issues in morphological researches are promising enough for any linguist to devote 

a large part of his/her professional life to deal with morphological issues like compounding. 

In fact researches on compounding is at the center of attention among others. The most salient 

reason behind this is the use of compounding across all the world languages. The other reason 

is a kind of internal syntax within the resulting lexical items which imply that they are 

grammatically outlaws but pragmatically acceptable.  

 In what follows we will focus on nominal compounds formation in Sorani Kurdish based 

on Booij's (2010) Construction Morphology framework. What's interesting most here is 

presence of Semantic Head which leads to a dichotomy, namely, Exocentrics beside 

Endocentric compounds. In the second phase there is an emergent requirement to make more 

detailed classifications. In other words, while the presence of Head is the criterion to classify 

a nominal compound as endocentric, its position gives rise to the following classes: Head 

First, Head Last and Dual Head and Sorani Kurdish enjoys all the potential forms mentioned 

above. A bunch of works conducted to investigate compounding in Sorani Kurdish in 

different frames are as follow, Abbas (2021), Mostafa (2020), McCarros (2017) and Hamad 

(2016). 

Theoretical Framework 

 Epistemologically Construction Morphology grounds in cognitive linguistics with a Word-

based view toward complex lexical items. Based on this approach a complex word is a 

construction, resulted from the integration of allowed items in the language supervised by 

mental frames lied in Hierarchical Lexicon named schemas. In other words, any construction 

is a systematic integration of form and meaning. For instance, [unhappy]Adj in English 

observes the word formation pattern with the systematic meaning along with [not having the 

property of X]Adj in mental lexicon which does have a pyramid like shape with Macro-

Schema on top, Second Order-Schema in between and Sub-Schemas in the base. So the 

schematic representation for the above instantiations and words alike adjectives will be as 

follow: 

 

 The present paper tends to find answers for following questions applying the construction 

morphology theory. 

 1. What is the Macro-Schema dominating the nominal compounds in Sorani Kurdish? 

 2. What are the Second-order Schemas governing the nominal compounds in Sorani Kurdish? 

 3. What are the most frequently used semantic relations in Sorani Kurdish nominal 

compounds? 

Methodology 

 At a very initial stage of the research a corpus of 1400 nominal compounds extracted from 

Kurdish–Persian dictionary of HanbanaBourina (Sharafkandi, 1992) and Persian–Kurdish 

dictionary of the University of Kurdistan. After the application of Headness criterion 559 of 

the instantiations found were endocentric type. Collected data inserted into spreadsheets 

provided in Excel in accordance with constituent parts of speech, head position along with 

IPA transcription and literal translation beside their equivalents in Persian for further 
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investigations. In The latter phase every single instantiation dissected into its constituent to 

provide feed for the following abstract schemas to make generalization over sets of existing 

complex words to unveil the pairing among form and meaning. <[[X]Ai [Y]Bj]N  [[SEM]i 

with relation R to [SEM]j]N> Where X and Y are phonological manifestation of a word, 

indexed with A & B to show their parts of speech related via Semantic Relation represented 

as R all resulted in the formation of left head endocentric nominal compound. 

Conclusion 

 The main assumption of the article is that schemas play a pivotal role in determination of 

the lexical category of words beside their impact on desired meaning and semantic 

relationships among head and its modifier. Above all the nominal compounds fall into three 

main categories of [[N] [N]]N, [[N] [Adj]]N, [[Adj] [N]]N governed by: 

Macro – Schema 

{i, j}]jand [Y] icontaining relation R between [X] {i, j}[[SEM] N{i, j} ]Bj[Y]Ai [[X] 

Second order – Schemas 

Dual Head Nominal Compounds 
Head Last Nominal 

Compounds 

Head First Nominal 

Compounds 

[[X]Ai [Y]Aj]Nij  [[SEM]ij with an 

equipollent relation between [X] and [Y]]ij 

with  j[[SEM] Nj ]Bj[Y]Ai [[X]

j]ia relation R to [SEM] 

with  i[[SEM] Ni ]Bj[Y]Ai [[X]

i]ja relation R to [SEM] 

Sub- Schemas 

with an equipollent  ij[[SEM]  Nij]Nj[Y] Ni[[X]

ijrelation between [X] and [Y]] 

[[X]Ni [Y]Nj]Nj  [[SEM]j with a 

relation R to [SEM]i]j 

[[X]Ni 
[Y]Nj]Ni 

 [[SEM]
i
 with 

a relation R to [SEM]
j
]

i
 

[[X]Adj-i [Y]Nj]Nj  [[SEM]j 

with a relation R to [SEM]i]j 

[[X]Ni [Y]ADJ-j]Ni  [[SEM]i 

with a relation R to [SEM]j]i 

 It can be concluded that the main reason behind the variation in schemas is the freedom of 

head position. On the other hand, the overall meaning of nominal compounds affected by 

factors such as head position, lexical category, and order of the participating constituents in 

the construction. Results indicate that investigated lexical items fall under one Macro schema 

three Second order schemas and five subschemas but what is worth most is that schemas are 

the main meaning making source for Kurdish compounds beside their configuration. In 

addition, the pivotal role of schematicity can be seen both in their formal configuration and 

meaning making resources. Therefore, both form and meaning are the manifestations of 

governing schema and percolation of their specifications on the lower levels. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

 نوع مقاله:
 پژوهشی

گیری از ( و با بهره2212مرکز کردی سورانی در چارچوب صرف ساختی بوی )های مرکب درونهدف از جستار حاضر واکاوی اسم
هاای وارهواره، طر طار عبارت دیگر، این پژوهش در تلاش است تا با شناساایی و ترسایم کلانبهتحلیلی است. -روش توصیفی

ها را بازنمایی کند. کننده در آنهای مشارکتها و روابط معنایی میان سازهبندی این ساختهای حاکم، صورتوارهمیانی و ریزطر 
کاردی -( و فرهنگ فارسای1331)شرفکندی،  نبانه بورینهفارسیِ هه-کردی فرهنگترکیب اسمی از  1422خصوص، تعداد دراین

درصاد از کال  31ترکیاب یعنای  551باین، شمار استخراج و تحلیل و بررسی شد. ازاینصورت تمام( به1312) دانشگاه کردستان
مرکاز کاردی هاای درونها نشان داد براساس مباانی نراری صارف سااختی، ترکیبمرکز تشخیص داده شد. یافتهها، درونداده

توان نتیجه گرفت کاه دییال گردند. بنابراین، میواره منشعب میوارۀ میانی و پنج ریزطر وارۀ اصلی، سه طر سورانی از یک طر 
بار های موردنرر نیز علاوهشود. معنای کلی ساختهای اسمی ناشی میای از جایگاه آزاد هسته در ترکیبوارهعمدۀ این تنوع طر 

 کننده در ساخت است.های مشارکتتأثیر عوامل دیگری همچون جایگاه هسته، طبقۀ واژگانی و توایی سازهها، تحتواره طر

 11/3/1422 :افتیدر خیتار

 22/3/1422بازنگری: تاریخ 

 21/3/1422: رشیپذ خیتار

 1/1/1423 :تاریخ انتشار

 :هادواژهیکل
 ،صرف ساختی

 واره،طر 
 واره،ریزطر 
 اسمی، مرکب

 جایگاه هسته،

 .کردی سورانی

 بررسای :کاردی ساورانی واژۀسااختبازخوانی مفهوم ترکیب در (. 1423)دار، راضیه؛ حسینی معصوم، سید محمد کریمی، کوروش؛ نجفیان، آرزو؛ مهدی بیرق: استناد

 .14-13(، 1)12، رانیااااغاااارب ا یهاااااشیهااااا و گااااومطایعااااات زبااااان مرکااااز بااااا رویکاااارد صاااارف ساااااختی.های مرکااااب دروناساااام
https://doi.org/10.22126/JLW.2023.9211.1704 
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 مقدمه -1
 تارینو در سااده بخشدمیتر را صورت که یک واژۀ بزرگ داندمی 3را اجتماع دو یا چند تکواژ واژگانی 2( ترکیب2221) 1بوی 

( نیز در توضیح واژۀ مرکب از آن با عنوان تکواژ قاموسی 2221) 4ها توصیفگر دیگری )هسته( است. باوئرحایت ممکن یکی از آن
مستقل از دیگری است. اماا برد که هرکدام خارج از بافت دارای هویت واجی و دستوری متشکل از دو یا چند جزء واژگانی نام می

تا  ؛های دنیاست، عمومیت کاربرد این فرایند در زبانمند کردعلاقهبه این حوزه  را شناسانهای موجود زبانآنچه بیش از پیچیدگی
علات دوماین  .شماردبرمی 1های زبان( ترکیب را یکی از جهانی2223) 3( و ییبن1113) 5نقل از فرامکین( به2211که باوئر ) آنجا

های مرکب در مقایسه با همتایاان نحاوی خاود در پایش گریزی است که ساختشناسان به ترکیب روند سامانمندی زبانعلاقه
کنناده مشارکت یچینش اجزا ،شودیک واحد واژگانی محسوب می اگرچهترتیب که ساخت حاصل از این فرایند به این اند. گرفته

نامناد کاه تفسایر های مرکب مایساخت 1«نحو درونی»( این قواعد را 2212) 8ییز و ووگلدر آن تابع قواعدی نامرئی است. اسکا
نقش روابط نحوی پنهان  ،. برای نمونهممکن نیست دهندۀ آنتشکیل یاجزا بینبا افزودن برخی روابط نحوی جز بهها معنایی آن

 (:2: 2212)اسکاییز و وگل،  صورت زیر بازنمایی کردتوان بههای مرکب را میدر تفسیر واژه

 taxi driver     is a driver of a taxi 

 hard ball        is a ball which is hard  

تواند در تحلیال ایان گاروه از واژه، چارچوبی میعنوان نقطۀ تلاقی نحو و ساختهای مرکب بهبه ماهیت واژهباتوجه ،بنابراین 
رویکردی مثابۀ به 12صرف ساختی ،دو مقویه در یک قایب را مهیا سازد. با این توضیح بررسی هرها موفق عمل کند که امکان واژه
مند صاورت نرام 14شدگیمتشکل از جفت 13ساختیمثابۀ که در آن واژۀ پیچیده بهاست  12محوروارهو طر  11ایبنیاد، غیرحوزهواژه
مراتبای آن باه نگاه سلسله (. مشخصۀ دیگر صرف ساختی2: 2213 ،15)آودرینگ و ماسینیسازد چنین بستری را فراهم می معناو 

هرکدام از این  .است 13هاشدگیها و نمونهوارههای میانی، ریزطر وارهها، طر وارهای پایگانی از طر عنوان پیکرهذهنی به واژگان
به سطح فوقانی، موجب برانگیختگی مرتبۀ تحت حاکمیات خاود تر نسبتهای معنایی دقیقواسطۀ برخورداری از ویژگیسطو  به

 (.4-3: 2213)آودرینگ و ماسینی،  یابدبودن صورت و معنا کاهش میمیزان دیبخواهی ،درنتیجهشود؛ می
هاای متناوع های بسیاری از مقویهواژی فعال در کردی است که درنتیجۀ زایایی آن، به واژهترکیب یکی از فرایندهای ساخت 

هاای اسامی یعنای ترکیب بین،بخشد. ازاینهای مرکب اسمی، وصفی، فعلی و قیدی در واژگان این زبان صورت میجمله ساخت
از پیاروی هساتۀ معناایی باه  نبودِواسطۀ حضور یا توان بهمی ،گیرندکه در مقویۀ واژگانی اسم قرار می را ایهای یکپارچهساخت
مرکزها براساس جایگاه و تعاداد هساته باه جای داد. درون 18مرکزو برون 11مرکزهای دروناسم( در دو طبقۀ 411: 1422 )انوشه،
 .شوندمیمنشعب  21متوازنهستههای ترکیبو  22پایان، هسته11آغازهسته

                                                                                                                                                                                     
1. G. Booij 

2. compounding 

3. lexeme 

4. L. Bauer 

5. V. Fromkin  

6. G. Libben 

7. linguistic universal 

8. S. Scalise & I. Vogel 

9. internal syntax 

10. construction morphology 

11. non-modular 

12. schema based 

13. construction 

14. pairing 

15. J. Audring & F. Massini 

16. instantiation 

17. endocentric 

18. exocentric 

19. left-headed 

20. right-headed 

21. double headed 
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 های پژوهش()یافته به جایگاه هسته در ساختهای اسمی در کردی سورانی باتوجهانواع ترکیب (.1)جدول 

 مرکزدرون

 آغازهسته
(a) dar-barʊ                                           Bʊ-pɾɔ̃z 

     tree- oak                                              smell- burnt 

     درخت بلوط                                        بوی سوختگی        

 پایانهسته
(b) ʃa-barʊ                                          mɑ̃r-mɑ̃sɪ 

     king-oak/ Chestnut                              snake- fish/ eel 
 بلوطشاه                                                 مارماهی                               

 متوازنهسته
(c) nɑ̃n-ʊ-tʃɑɪ                      qɑ̃tʃ-ʊ.qol 

     bread.ʊ-tea/meal             foot.ʊ- hand/foot and hand 

      وعدۀ غذایی                            دست و پا

 هستهبی مرکزبرون
(d) dɑm-sʉr                                   dɑm-raʃ 

      mouth-red/warmonger             mouth-black/sinster 

 جو و ژاژخواهفرد ستیزه                                     انسان شوم                      

است و ناه خاود  «درخت بلوط» یبه معنا «dar-barʊ» ،برای مثال ؛ستا بیترکجزء آغازین  معنایی ۀ( هستa) یهادر نمونه 
ناوعی از »اسات دال بار  یمفهوم «ʃa-barʊ» ،درنتیجه است؛ در پایانۀ ساخت قرار گرفته ییمعنا ۀهست دومدر گروه اما  .«بلوط»

 ایامتوازن  یهابی( ترکc) گروه مرکب یاهواژه ،درنهایت«. مار»و نه  است« ماهی» یهم نوع« mar-masɪ»همچنان که « بلوط
 «qatʃ-ʊ.qol»کاه چناان؛ هستندارز با یکدیگر هم ییوزن معنایحاظ ارزش و از بیترک یها اجزاکه در آنهستند  یاصطلاحاً عطف

( باا dاما در ) شوند؛میتلقی مرکز درون یهابی( ترکc( تا )a) یهانمونه علت،اینبهدو عضو اشاره دارد.  به مفهومی آمیخته از هر
 «قرماز»و نه رنگ « دهان»با نه اشاره دارد که  1هستارییم که به مواجه« sʉr -dɑm»مانند مرکز برون یهامرکبای از مجموعه

 کند.یدلایت مجو و ژاژخواه شخصی ستیزهبر کل ترکیب ، بلکه شمول استهم
توان این گاروه می ؛ زیرابودن محض، تضمینی برای تحقق معنای دقیق ساخت نیستمرکزیکه درون یادآور شدایبته بایست  

به تر که پیش« dar-barʊ»در ترکیب  ،برای مثال .بندی کردشفاف و تیره دستهمعنایی در طیفی شفاف، نیمه ازنررها را از ترکیب
خایی که باا آن معنی چوبی درون ، به«dɑr-sɪgɑr»اما در ترکیب  ؛رو هستیمهمشخصاً با درختی از تیرۀ بلوطیان روباشاره شد، آن 

 صارفاً ،سبب محدودیت در حجمشفاف داشت. شایان ذکر است که در این مقایه به کاملاًتوان انترار معنایی ، نمیکِشندمیسیگار 
 شود.و بحث درخصوص شفافیت یا تیرگی فازی به مجایی دیگر واگذار می شودمیمرکز پرداخته شفاف درون های کاملاًبه نمونه

های اسامی از ترکیب 2زمانیضمن ارائۀ توصیف همتحلیلی -ازمنرر توصیفی شودتلاش میپژوهش حاضر  ، دربا این توضیح 
کننده در ساخت مشارکت یها و طبقۀ واژگانی اجزایحاظ جایگاه هسته، بسامد آنها بهاین گروه از واژه ،مرکز کردی سورانیدرون
ساه باه هاا از آن ( ضمن ارائاۀ تحلیلای سااختی2212گیری از امکانات چارچوب نرری بوی )بهرهبا  ،. درنهایتشوندبندی دسته

 :شودداده میزیر پاسخ  پرسش
 های اسمی در زبان کردی سورانی کدام است؟های اصلی ناظر بر ترکیبوارهیا طر  وارهطر . 1
 ند؟امرکز زبان کردی سورانی کدامهای اسمی درونهای میانی ناظر بر ترکیبوارهطر . 2
 های اسمی کردی سورانی کدام است؟در ترکیببازشناسی پررخدادترین روابط معنایی قابلِ. 3
فرهناگ (، 1331)شارفکندی،  نبانه بوریناههه فارسی-کردیفرهنگ  :های پژوهش عبارت است ازمنابع اصلی گردآوری داده 

به آن هایی از زبان محاوره مثال چند مورد،( و در 1312روحانی، )به سرپرستی مردوخ ی(جلدسه) کردی دانشگاه کردستان-فارسی
سااختی  گیری از مبانی صرفبا بهرهشد؛ سپس ترکیب اسمی بازشناسی  1422ها، داده پس از بررسی ،افزوده شده است. درنهایت

مرکاز شناساایی و های اسامی درونمورد از کل با عنوان ترکیب 551 ،بومی انگویشور عنوانبهگان زبانی دو تن از نگارند و شمِّ
 .شدندتحلیل 
( که با هدف ارائۀ توصیفی از تصریف فعال و ونادهای 1422جز مقایۀ دیوانی و قطره )بهنۀ پژوهش نشان داد که بررسی پیشی 

ه زبان کردی در چارچوب صارف سااختی یافات نشادواژۀ حوزۀ ساختفعلی در کردی سنندجی انجام گرفته است، اثر دیگری در 

                                                                                                                                                                                     
1. entity 

2. synchronic 



 2041، 2، شماره 21 دوره ران،یغرب ا یهاشیها و گومطالعات زبان 74
 

 

واژۀ نوبۀ خود سهمی در توصیف سااختکردی وجود دارد که هرکدام بهواژی در ای از مطایعات ساخت. اگرچه طیف گستردهاست
هاای روشنی مشاهود اسات. ازجملاۀ پاژوهشبر این چارچوب، در مطایعات زبانی کردی بهمبتنی هایتحلیلنبود  ،این زبان دارند

هاا را در ای این گروه از اسامله( اشاره کرد که در تحلیلی مقاب2221) 1توان به عباسهای اسمی کردی میترکیب درزمینۀصرفی 
های سااختاری و معناایی ضمن اشاره به شباهت . اواست کردهیحاظ نوشتار و روابط معنایی بررسی های کردی و انگلیسی بهزبان
 . کندمیکردی معرفی  از مراتب بیشتربهانگلیسی را  واژیِدو زبان، ظرفیت ساخت ها در هرآن بین
بندی کرده است. وی های مرکب کردی سورانی و انگلیسی را طبقه، اسم3نمونهپیشنرریۀ گیری از ( با بهره2222) 2مصطفی 
تار از انگلیسای مراتاب پیچیادهجزء هسته و توصیفگر، زبان کردی را دارای ساخت صرفی و روابط معنایی به بینبررسی رابطۀ  با

از تصریف در کردی سورانی  کامل یتوضیحارائۀ پس از  ،«واژۀ کردیساخت»عنوان  باای ( در مقایه1222) 4کاروس. مکداندمی
بندی یک کلماۀ جدیاد، هماراه یاا بادون و از آن با عنوان مجاورت دو ریشۀ واژگانی با هدف صورتپردازد میبه فرایند ترکیب 

های مرکب در کردی ساورانی ای ساختمقابله ( نیز براساس نتایج حاصل از بررسی2213) 5برد. حمدحضور واکۀ میانجی، نام می
هاا در زباان انگلیسای ایگوی نحوی برای این ترکیب 11های مرکب کردی و بندی اسمساخت نحوی در صورت 28و انگلیسی، 
 .کندمعرفی می

شاده از توصایفی صاوری فراتار های انجامپژوهش بیشترروشنی دریافت توان بهآنچه در پیشینه ذکر شد، می درنررگرفتنبا  
ها قابلیات ارائاۀ تصاویری کدام از این پژوهشهیچ ،اندکه معیارهای معنایی را در تحلیل دخایت داده ی اندکجز مواردبهنرفته و 

این  است.نتایج آن  کند،را از کارهای پیشین متمایز  روپیشپژوهش تواند جامع از فرایند ترکیب در زبان کردی را ندارند. آنچه می
هاا و وارههاا، ریزطار وارهتواند به بازشناسی ایگوهای ترکیب، طار های موجود، میزمانی از دادهتوصیفی همارائۀ بر علاوهنتایج 

 باهیابی برای مفاهیم جدیاد سازی و معادلراهنمایی عملی در واژه منزیۀبه ،ها منجر شود و درنهایتآن یروابط معنایی میان اجزا
 .کار گرفته شود

 چارچوب نظری -2
 یشناساانزباانکاه  واژه و برآمده از دستوری با همین عنوان با تعریف بدیعیبه ساخت جدیدرویکردی  مثابۀبهصرف ساختی  
به این حوزۀ مطایعاتی ارائه کردند،  از چیستی واژه و چگونگی تحلیل آن (2223) 3( و گلدبرگ2212، 2221، 2221) یچون بوهم

و  ینحاو یهاادهیاپددر ایان رویکارد  نحو و واژگان اسات.بین بودن مرز ترین مشخصۀ صرف ساختی نامشخص. مهمشدوارد 
صرف ساختی یحاظ نرری نیز شوند. بهمعرفی می ارزهایی همهایی که باهم دارند با عنوان ساختنرر از تفاوتواژی صرفساخت

پوشای و تکرارهاای نهفتاه های فراتار از نیااز، هام)اختصار در تبیین( با حذف تعمیم 1واسطۀ اصل تیغ اکامرویکردی است که به
یاا صارف را نخسات در تعریفی دو بخشی از صرف سااختی، بخاش  ،در قایبی جدید ابراز وجود کند. با این توضیح است توانسته

تنهاا ای زبانی اسات کاه ناهنشانه 8از سنت سوسوریپیروی مند صورت و معنا دانست. مفهوم ساخت نیز به توان مطایعۀ نراممی
های بخشزیردر  ،ترتیباینبهگیرد. دربرمی ،با درجات متفاوت از پیچیدگی ،های نحوی راواحدهای واژگانی بلکه عبارات و ساخت

مراتب واژگانی و واژگان ذهنی، به ابزار تحلیل و سازوکار همچون سلسلهبر شر  ملاحرات نرری در صرف ساختی علاوه روپیشِ
 ها، ایگوهای ترکیب و روابط معنایی میان اجزاء پرداخته خواهد شد.وارهها در این رویکرد همچون طر آن

 مبانی نظری در صرف ساختی 2-1

 ینیجانشا کاردیو رو یمراتبامعنا، واژگان سلسله صورت ومیان مند نرام ۀرابط، وارهطر  ی همچونمیمفاه ،یدر صرف ساخت 
ها وجاود دارد آن یصورت و معنا نیمند بنرام ایهرابطهستند که  ییهاهنشانکلمات  ،هینرر نیدر ا بر عهده دارند. یدیکل ینقش

                                                                                                                                                                                     
1. M. A. Abbas 
2. S. K. Mustafa 
3. prototype 
4. E. M. McCarus 
5. N. I. Hamad 
6. A. E. Goldberg 
7. Occam's razor 
8. Saussurean tradition 
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(. 2223، گلدبرگ ؛2212، 2221 ،2225 ،یبو .ر.ک) ندیآیبه شمار م کپارچهیگرا و کل یهانشانه ییو معنا ژیواساخت اظیحو به
چون  2یبنیادصرفی غیرتکواژایگوهای  و 1ادیبنصرف واژه یاصل ۀدیابا  همسو ،به ساختار کلمه اگرکل کردیرواین  رسدیبه نرر م

 داند.نمی ی واژه را حاصل پیوند تکواژهاون( است که ساختار در1112) 4( و آندرسون1114) 3آرونوف رویکردهای
از رواباط  یاکلمات در شابکهآن با دیگر و ارتباط  مدارساختعنصری  منزیۀبهکلمه  ییدارد شناسا تیاهم هینرر نیدر ا آنچه 
 ن،یباراعالاوه .کلمات در واژگان اسات نیاز روابط ب یامجموعه یسازمفهوم یبرا یمفهوم شبکه اصطلا  مناسب .است یواژگان
 نیاکنناد. ایرا خلاق ما دیشوند که کلمات جدیم یبندصورت ژیواساخت یایگوها ایها وارهدر قایب طر  یسازواژه یندهایفرا

 یهااموجود و صاورت طیبسریدرمورد انواع کلمات غ ییهامیکه تعم دهندیرا شکل م یمراتباز واژگان سلسله یها بخشوارهطر 
 یمراتبااز واژگان سلسله یبخش ییهاوارهطر  نینچ .آورندیفراهم م دیساختن کلمات جد یبرا یدستورایعمل کنند ویم انیکلمه ب

 یجمع اجازاکه حاصل را طیبسریکلمات غ یگراکل یهایژگیو و دهندیم شیاز انتزاع را نما یو درجات متفاوت دهندمیرا شکل 
دارناد،  رک)نوع( ستاک مشات کیها وارهطر  نیکه در ا طیبسریکلمات غ انیم ینیوجود روابط جانش .نندکیم نییتب ،ستیها نآن
 ؛شاوند قیباهم تلف ختهیآم یتواننااد باه شکل ایگوهایها موارهطر  نیآنکه ا گریاست. د یمهم صرف ساخت یهایژگیاز و یکی
 (.2212 ،یافتند )بویهم اتفاق مبا یسازاز واژه یکه انواع خاص یطوربه

 ابزار تحلیل در صرف ساختی 2-2

 و در روی 5آن صورت واجی ی ازسکه در روییک مانند  گردد کهمحسوب میهر واژۀ غیربسیط یک ساخت تی صرف ساخدر 
 ؛ زیاراشودانگاشته میدستور زبان مثابۀ به صرفدر این رویکرد  ،عبارت دیگربه. است شده جرد3 نحوی-های واژیدیگر مشخصه

و قایاب یک را در  11در بطن هر واحد واژگانینهفته  12«وانحوم» 1)عنایی(مو  8)ی(نحو، 1)جی(واای از اطلاعات مجموعه دتوانمی
 (.5 :2212)بوی،  کندبررسی  12یکپارچه صورتبه

 هاایتوصایف و تفسایر واژه عناوان ابازارهباها توان از آنمیصرف ساختی هستند که  در م بنیادینیهامف ازجمله هاوارهطر  
 ایگوهاای باازنمون هماانهاا وارهدر ایان رهیافات طار  ،(2215بااور باوی ). باهاستفاده کارد 13هانوواژهخلق  وموجود  ۀیچیدپ

 14صورت استقراییبهو مشابه بر ایگوهای مبتنیهای واژگانی نمونهبا شدن درنتیجۀ مواجهآموز زبانکه هستند انتزاعی واژی ساخت
 هایمانناد مشخصاه صاوریاطلاعات ابتدا  یچیدهپهای هواژای وارهدر بازنمایی طر  خاطرنشان کردبایستی ایبته  .کندکسب می

 که این نکته لازم است ذکر .ندشومیمعرفی ساخت های معنایی مشخصه( از درج علامت )و پس صرفی های ویژگیواجی و 
و سااختار واجای آوایای صاورت  ،دیگارو در بخاش شود میارائه واحدهای واژی  اطلاعات مربوط به یصرف اطلاعات بخش در

 .شودبیان می 11گامو  18یانه، پا11قله ،13هجا آغازۀ مانند 15یعروض اطلاعات کننده در ساخت نریرهای مشارکتهریک از سازه
1. ‹ ((X)ὠ-i((Y)ợ)ὠ-k)j ↔ [[x]Ni [Y]Nj]N{i,j,k} ↔ [SEMi with relation R to SEMj]{i,j,k}› 

 (213: 2215)بوی و آودرینگ، واجی  ساخت ↔ ینحو-واژیساخت ↔ یمفهوم ساخت

                                                                                                                                                                                     
1. lexeme-based morohology 

2. non-morpheme-based models 

3. M. Aronoff 

4. S. R. Anderson 

5. Phonological form 

6. morphosyntactic features 

7. PHONO(logical) 

8. SYNTAC(tic) 

9. SEM(antic) 

 اند.کرده شنهادیپ یساخت لیهر سه مقویه در تحل یوستگیدادن پبا هدف نشان است که نگارندگان آن را «ییمعنا ی،نحو ی،واج» هایهاز ادغام کلمی ابداع یعبارت «وانحوم»12. 

11. lexical unit 

12. unified 

13. neologism 

14. inductive 

15. prosodic 

16. onset 

17. nucleus 

18. coda 

19. foot 
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یندۀ نماوارۀ بالا واجی و نحوی طر  بخشِدر هر دو  Yو  Xهای که علامت بایست یادآور شددر توضیح بخش صوری  
واژگانی ساخت صوری با بازنمایی مقویۀ نمایگی هم دادننشاننیز برای  i, j, kهای های واجی قراردادی هستند و نمایهتوایی

کننده های معنامند مشارکتۀ رابطۀ معنایی میان سازهدهندنشان« R»واره نیز متغیر قراردادی معنایی است. در سمت راست طر 
معنا و چگونگی -بازنمایی دوگانۀ صورتدارای واره دهد هر طر است که درمجموع نشان می« SEM»در ساخت یا همان 

 .(211: 2211 این دو بر همدیگر است )بوی و آودرینگ،کنش برهم
 ،طلاحات سااختی برانگیختاهو اصاهاای مرکاب های موجود و تفسیر معنای سااختانتزاع پیکربندی صورت ،عبارت دیگربه 

تاوان گفات کاه با علم به این موضوع میرو، ازاین(. 121: 2212 ان است )بوی،مراتبی به واژگان ذهنی در زبحاصل نگاه سلسله
های موجود در واژگان ذهنای خاود، شدگیها با نمونهآموز پس از مواجه با ایگوهای تکرارشوندۀ صوری و معنایی و قیاس آنزبان

 (a) هاای مرکابصافتمجموعاۀ وی پاس از مواجاه باا  ،زند. برای نمونهمی 1یافتهتخصیصهای نیمهوارهدست به انتزاع طر 

unhappy (b) unfair (c) unjust وارۀ طار  ،هااباین آن موجاودهای معنایی و ساختاری گیری از شباهتزبان انگلیسی و بهره در
 انتزاع خواهد کرد. است، آن آمدهزیر ( را با توضیحاتی که در 2شمارۀ )

 (3: 2113 ،ینیو ماس نگی)آودر یسیدر زبان انگل un- ۀبا آغاز یمرکب منف یهاصفت یساخت ۀوارطرح ری(. تفس2جدول )
< [un [x]Ai]Aj ↔ [NOT SEMi]j >  
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 بااوجودِهاا وارهباود کاه ایان طار  قائال ترتیباینبه 2های ساختی به کارکرد دوگانهوارهتوان برای طر می ،با این توصیف 
هاای بینای سااختهای جدید و پایشدستورایعمل خلق واژهمثابۀ بهتوانند می ،ساختاری هایی با مشابهتشدگیحاکمیت بر نمونه

 .به کار روندبایقوه نیز 

 
 (4: 2113 ،ینیو ماس نگیآودر) A[x]]-[unهای مراتب واژگانی ساختسلسله (.1شکل )

 هاتحلیل داده -3
 باه تحلیال. باتوجاهشوداستفاده میها بندی دادهبرای دستهست که ا ایین مبانی تحلیل در هر پژوهش، سنجهترمهمیکی از  

، «اسام-اسام»هاای کننده در ساخت ذیل سه گاروه ترکیابهای مشارکتمرکز ابتدا طبقۀ واژگانی سازههای اسمی درونترکیب
هایی شدگیدارای نمونه «اسم-اسم»ای ترکیب نمونهبندی شدند. توضیح اینکه ایگوی پیشدسته «اسم-صفت»و  «صفت-اسم»

                                                                                                                                                                                     
1. semi-specified 

2. double role 
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اسم به فراخور جایگاه جازء -صفت و صفت-مرکز اسمهای درونترکیب آنکهحال؛ است 1پایان و دوسویهآغاز و هستهاز نوع هسته
از آن با عنوان پاارامتر  ،( در اهمیت تعیین جایگاه هسته در ساخت2211. بوی )هستندپایان آغاز و هستهاز نوع هسته صرفاًاسمی، 

واره بارای و چگونگی ترسایم طار شود میهای مرکب مندی واژههای مختلف سبب تنوع در هستهکند که در زبانیاد می 2بانیز
آغااز صاادق مرکز هستههای اسمی درون( بر تمام ترکیب2) ۀواربرای مثال، طر آن قرار دارد. تأثیر ها نیز تحتدست ساخت این

 است: صورتبه این است و بازنمایی آن 

2. [[X]i [Y]j]Xk    [SEMi with relation R to SEMj]k    (322 :2213 ،بوی) 

، با تعمیم ایان قاعاده باه علتاینبهدارد.  قرار X که کل ساخت تحت حاکمیت سازۀ سمت چپ یاشود مشاهده میدر اینجا 
 Xاگار  ،بناابراین .نمایاه اساتهم (X)کنندۀ آغازین ترکیب های مرکب با سازۀ سمت چپ یا جزء مشارکتکل طبقۀ نحوی اسم

هاا جازء شادگینموناههماۀ یحاظ معنایی نیز در آنکه اگر بهخواهد بود. حال Nیا اسم باشد، کل ساخت نیز یک  Nطبقۀ  ۀنمایند
آغااز مرکازِ هساتهی را درونموردبررسا های زباانِتوانیم ترکیبمی ،شمویی باشدآغازین ساخت با برونداد ترکیب دارای رابطۀ هم

( Yهای صوری و معنایی ساخت، تحت حاکمیت سازۀ پایاانی )مرکز مشخصههای درونترکیبهمۀ معرفی کنیم. درمقابل، اگر در 
( 3وارۀ )طر ، پایانواژی هستهپایان نام خواهیم برد. برای تببین ایگوهای ساختاز آن با عنوان مرکب هسته اصطلاحاً ،قرار بگیرد
 :شودمیپیشنهاد 

3. [[X]i [Y]j]Yk    [SEMj with relation R to SEMi]k               (323 :2213 ،بوی) 

هاا باا عناوان ( از آن2212) 3هایی دوسویه )متوازن( هستند کاه کاگیامااها براساس جایگاه هسته، ترکیبگروه سوم ترکیب
-کنناده)تهیه producer-directorبارد. وی در توضایح ایان گاروه، از واژۀ نام می پایههای همای یا ترکیبهای دوهستهساخت

آورد که در آن هر دو کلمه به یک ماهیت مشترک و به شخصی اشاره دارد که در یک پروژۀ در زبان انگلیسی مثال میکارگردان( 
برای این گاروه  توانزیر را میوارۀ طر  ،. بنابرایناثر باشد« کارگردان»یا  directorو هم « کنندهتهیه»  producerسینمایی هم 

 ترسیم کرد:واژگانی 

4. [Xi Yj]k  [[SEM]ij with an EQUIPOLLENT relation between [SEM]i and [SEM]j]k )یافتههای پژوهش( 

هاای به فراوانای دادهباتوجه ترتیب،اینبهاست؛  هسته جایگاهبر یمقایه مبتن بررسیمورد هایترکیب اوییۀ بندی، طبقهروازاین
هاایی ساخت ،آغاز و درنهایتهای هستهپایان سپس ترکیبهای اسمی هسته، ابتدا ترکیبشدههای بررسیهر گروه در پایگاه داده

شادگی باا نموناه یهایوارهبه روابط معنایی و طر  ،سبب محدودیت در متنبه ایبته. شدبا هستۀ دوسویه )متوازن( بررسی خواهند 
 )با بسامد پنج مورد و کمتر( اشاره نخواهد شد. کمتر از یک درصد

 پایانمرکز هستههای اسمی درونترکیب 3-1

بیشاترین فراوانای را باه خاود یعنای درصد از کال(  53مورد )بیش از  315 ،مورد 551پایان از مجموع هسته مرکزدرونهای یبترک
 پردازیم.ها میصفت شرکت دارند که در ادامه به تحلیل آن-اسم و اسم-ها دو زیرطبقۀ اسمپیکربندی این ترکیباند. در اختصاص داده

 اسم اسم[-اسم]پایان مرکز هستههای اسمی درونترکیب 3-1-1

 باه ایانثیر مساتقیم دارد؛ أوارۀ معنایی موضوع و نمایۀ اجزاء تگونه که گفته شد، جایگاه هسته بر چگونگی ترسیم طر همان
رابطۀ معنایی سپس سازۀ دیگر سااخت معرفای  ،ازآنپسگیرد؛ میدر ابتدا قرار  jکه در توصیف معنایی جزء هسته با نمایۀ ترتیب 

 ارۀ میانی این ایگو در نرر گرفت.وتوان طر ( را می5وارۀ )شود. با این توضیح، طر می

5. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with a relation R to [SEM]i]j     (یافتههای پژوهش) 

کنناده در سااخت از هاای مشاارکتسازه روابط معنایی درمیانِ یحاظ فراوانیِیان بهپاهستهاز نوع  NN]–[Nهای اسمی ترکیب 

                                                                                                                                                                                     
1. coordinate 

2. language parameter 

3. T. Kageyama 
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 ( مشاهده کنید.11)( تا 3)های توانید در جدولرا می هاهایی از این نوع ترکیبنمونه .تنوع بالایی برخوردار هستند
 [-LNK-]ها با عناوان موجود در برخی از ترکیب [-a-]واکۀ میانجی  که است گفتنیها ایبته پیش از پرداختن به تحلیل داده 

گیاری بخاش نتیجاهدر ماهیت و چیساتی آن  شود. دربارۀمیکننده نام برده های مشارکتیا جزء پیوندی در ستون برابرنهاد سازه
 .شودداده می توضیح بیشتری

 32میان هسته و توصیفگر باا « دارای/دربرگیرندۀ ویژگی»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای گروه نخست از ترکیب (الف 
 .دیرا مشاهده کن بینوع ترک نیاز ا ییهانمونه دیتوانی( م3در جدول ) .داشتها، بیشترین فراوانی را شدگینمونه 315مورد از کل 

1. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with a relation ATTRIBUTE-HOLDER to [SEM]i]j 
a) am      dʊ     gɑ-kʊtr.a                  zor      dʒwɑn.n 

these   two    cow-pigeon.INDF    very    beautiful.are. 
these two pigeons are very beautiful.  هستندبسیار زیبا کبوتر این دو. 

 «دارای/دربرگیرندۀ ویژگی»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه3جدول )
 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

gɑ-kʊtr cow-pigeon (142: 1331 )شرفکندی، نوعی کبوتر بزرگ 

ʃɛɾ.a- kʊɫa lion.LNK-grasshopper (411: 1331 )شرفکندی، ملخ درشت سبزرنگ 
tʊl.a-mɑr cub.LNK-snake (153: 1331 )شرفکندی، ماربچه 

ʃakr.a- ʒɛn sugar.LNK-woman (488: 1331 )شرفکندی، خوزن خوش 

qŋ.a- χaw bottom.LNK-sleep (832: 1312 )مردوخ روحانی، خواب مختصر، چرت کوتاه 

 هاا درمیان هسته و توصیفگر است که تعداد نموناه« مکان»رابطۀ معنایی یان با پاهسته NN]–[Nهای گروه دوم ترکیب (ب 
از  ییهانموناه دیاتوانی( م4)جدول در  ی است که توصیفگر در آن قرار دارد.«مکان»هسته  ،مورد بود. در این گروه 43این گروه 

 .دیرا مشاهده کن بینوع ترک نیا
2. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with a relation LOCATION to [SEM]i]j 
b) ħɪwɑ  sə        gɫ-ɑndʒɑn.ɪ            paɪɑ      kərd 

PN     three   clay-mine.INDF    find      did. 
Hiwa found three clay mines.  را پیدا کرد. رسخاک معدنهیوا سه 

 «مکان»رابطۀ معنایی  یان باپاهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه4جدول )

 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

dz.a- kʉʃka thief.LNK-palace (14: 1331 )شرفکندی، محل تجمع دزدان 

gɫ- ɑndʒɑn clay-mine (354: 1312 )مردوخ روحانی، رسمعدن خاک 

tʃaɫtʉk.a- dʒɑr paddy.LNK-field (411: 1331 )شرفکندی، شاییزار 

wɛʃtɛr-mʉɫ camel-pen (488: 1331 )شرفکندی، محل استراحت اشتران 

timɑr-χɑna Treatment-ouse (153: 1331 )شرفکندی، بیمارستان 

kʊtr-χɑn pigeon-house  (448: 1312 )مردوخ روحانی، کبوترلانۀ 

 33میان هسته و توصیفگر، در « منرور، بهبرایاستفاده/موردِ»با رابطۀ معنایی  یانپاهسته NN]–[Nهای گروه سوم ترکیب (ج 
 .دیرا مشاهده کن بینوع ترک نیاز ا ییهانمونه دیتوانی( م5)جدول در  مورد تشخیص داده شد.

3. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j USED FOR/ PURPOSE [SEM]i]j 

c) ɑm   pɑ-mʊra   la         taɫɑ.s. 
this   foot-bead  from   gold.is 
this anklet is of gold.  از جنس طلا است. پامهرهاین 

 «منظور، بهاستفاده/برایموردِ»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه5جدول )

 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

pɑ-mʊra foot-bead (122: 1331 ،یشرفکند) پامهره 

nɑn-dʒanta bread-bundle زبان محاوره دانتوشه 

ʃaw-tʃɾɑ Night-ight (412: 1331 )شرفکندی، چراغ شکار در شب 

mɑr-tʃɛw Snake-ood (181: 1331 شرفکندی،) چوب مارگیری 

bard.a- nʊɪʒ stone.LNK-nʊɪʒ (311: 1331 شرفکندی،) سنگی که بر آن نماز خوانند 
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 مورد تشخیص 15میان هسته و توصیفگر در « کل-ءجز»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای گروه چهارم ترکیب (د 
 .دیرا مشاهده کن بینوع ترک نیاز ا ییهانمونه دیتوانی( م3)جدول در  داده شد.

4. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with relation PART-WHOLE to [SEM]i]j 

d) sɑman    dʊ kɪɫɔ    pambɪ- dɑnk.ɪ          la         dʊkɑn.ka              sand. 

PN            two   kilo  cottonseed.DFN    from   store.DFN      buy. PST. 

Saman bought two kilos of cotton – seed from store  خرید. دانهپنبهسامان از آن مغازه دو کیلو 

 «کل-جزء»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه6جدول )
 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

dɪ-kʊɫk Eye-hair (333: 1331 )شرفکندی، مژه 

kɫɑw-ʔaʒnʊ cap-knee  محاوره زانو، کشکککاسۀ 

pambɪ- dɑnk Cotton-seed (124: 1331 )شرفکندی، دانهپنبه 

ʃɫɑna- kʊt Apricot-slice  (411: 1331 )شرفکندی، شدهزردآیو خشکبرگۀ 

 ترکیاب اسامی 15میان هسته و توصایفگر در « زمانی»یان با رابطۀ معنایی پاهسته N–[NN]های گروه پنجم از ترکیب (ـه 
را  بینوع ترک نیاز ا ییهانمونه دیتوانی( م1)جدول در  کنندۀ زمان یا قدمت توصیفگر است.شناسایی شد. در این گروه هسته بیان

 .دیمشاهده کن
5. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with relation TEMPORAL to [SEM]i]j 

e) mɑma ħama      Pɑr-gwer.aka.ɪ     fɾʊʃt           ba     dʊ    məlɪɔn. 

uncle   PN         last year calf.DFN      sell.PST     to     two   million. 

uncle Hama sold the last year-calf for two millions.  را به دو میلیون فروخت. )پارسایی( سایهگوسایۀ یکدایی محمد 

 «زمانی»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه7) جدول 
 منبع معادل فارسی ساختبرابرنهاد مشارکین در  ساخت مرکب

Pɑr-gwɛr last year-calf  (11: 1331 ،یشرفکند) سایهیکگوسایۀ 

ʃaw-kɛɫ night-plow (413: 1331 شرفکندی،) شخمی که در شب زده شده 

ʃaw-nʊɛʒ night-prayer (414: 1331 شرفکندی،) نماز شب 

rɔ̃ʒ-tɑ fever-day (351: 1331 )شرفکندی، تب روزانه 

tɑza-lɑw new-young (2312: 1312 )مردوخ روحانی، نوعروس 

 12میاان هساته و توصایفگر در « با همراهی/دربردارندۀ»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای گروه ششم از ترکیب (و 
( 8در جادول ) کنندۀ هساتاری اسات کاه در کثارت هساته شارکت دارد.ترکیب اسمی شناسایی شد. در این گروه توصیفگر بیان

 .دیرا مشاهده کن بینوع ترک نیاز ا ییهانمونه دیتوانیم
6. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with relation ACCOMPANIMENT/ INVOLVING [SEM]i]j 

f) era     Kʊ- maɫ.i                    mamɔstɑ.kan.   a. 
here    group- house.INDF    teacher.PLU     is. 

it is the teachers’ housing complex.  استادان است. مجتمع مسکونیاینجا 

 «همراهی/دربردارندۀ با»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه8) جدول
 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

Kʊ-maɫ group-house زبان محاوره مجتمع مسکونی 

Gal-a.draw assemblage.a-harvest (414: 1331 شرفکندی،) صورت جمعی()درو به تعاونی درو 

kɔmaɫ.a-ʃɪər group.a-poem زبان محاوره مجموعه شعر 

kɔmaɫ.a-tʃɪɾʊk group.a-story زبان محاوره مجموعه داستان 

zendʒɪɾ.a-wtɑr chain.a-speech زبان محاوره سخنرانی ۀزنجیر 

 ترکیاب اسامی 8میاان هساته و توصایفگر در « عادد»یان با رابطاۀ معناایی پاهسته NN]–[Nهای گروه هفتم از ترکیب (ز 
را  بیاناوع ترک نیااز ا ییهانموناه دیتوانی( م1در جدول ) کنندۀ شمار واژۀ هسته است.شناسایی شد. در این گروه توصیفگر بیان

 .دیمشاهده کن
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7. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with relation NUMBER to [SEM]i]j 

g) aw tʃwɑr-rɪ̈.a              nəwɪ              qandɪɫ.a. 

that four-road.INDF   name.3SG.    PN.is. 

that crossroads name is Qandil.  قندیل است. چهارراهاسم آن 

 «عدد»رابطۀ معنایی یان با پاهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه9جدول )

 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

pəndʒ-waqta five-time (131: 1331 شرفکندی،) نماز یومیه 

hazɑr-ɫʉ seven-layer (112: 1331 شرفکندی،) لایی سیرابیهزار 

hazɑr-pə thosands-foot (112: 1331 شرفکندی،) هزارپا 

tʃwɑr-sʉtʃ four-angle (221: 1331 شرفکندی،) چهارگوش 

tʃwɑr-rɪ̈ four-road (221: 1331 شرفکندی،) چهارراه 

 هشاتمیاان هساته و توصایفگر در « جنسایت»یان با رابطۀ معناایی پاهسته NN]–[Nهای گروه هشتم و آخر از ترکیب (ح 
 ییهانموناه دیتوانی( م12)جدول در  واژۀ هسته است. کنندۀ جنس زیستیترکیب اسمی شناسایی شد. در این گروه توصیفگر بیان

 .دیرا مشاهده کن بینوع ترک نیاز ا
8. [[X]Ni [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with relation GENDER [SEM]i]j 

h) Sɑmɑn   dʊɪʃaw      la  rɑw        mɑ-kaw.kɪ                              grt 

Saman     last night     in  hunting   female – partridge.INDF   catchPST. 

Saman caugh a female – partridge in last night hunt. .سامان دیشب در شکار یک کبک ماده را صید کرد 

 «جنسیت»یان با رابطۀ معنایی پاهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه11جدول )
 منبع فارسیمعادل  برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

daɫ.a-dɛw female.LNK-bogy (1312: 1312 ،مردوخ روحانی) مادینه دیو، عفریته 

mɑ-kar female-donkey (113: 1331 ،یشرفکند) الاغ ماده 

nɛr-a.kaw male.LNK-partridge (813: 1331 شرفکندی،) کبک نر 

mɑ-kaw female-prtridge (113: 1331 شرفکندی،) کبک ماده 

daɫ.a- sag female-dog (325: 1331 شرفکندی،) سگ ماده 

 اسماسم[-پایان ]صفتمرکز هستههای اسمی درونترکیب 3-1-2

 در جایگاه پایانی و در نقش هستۀ صوری و هستۀ معنایی ساخت Nها جزء اسمی یعنی به ایگوی حاکم بر این ترکیبباتوجه 
صورتی که در و مقویۀ واژگانی این جزء بهدارد رابطۀ شموییت  ،سازۀ اسمی با معنای کل ساخت ،عبارت دیگر. بهشودمیظاهر 
 به واژۀ برونداد تراوش پیدا کرده است. مشاهده کردتوان ( می3وارۀ )طر 

6. [[X]Adj-i [Y]Nj]Nj  [[SEM]j with a relation R to [SEM]i]j (یافتههای پژوهش) 

از آن  ذاتااًکاه صافت  توضایحی ماهیاتسابب باه NN]–[Adj هاایترکیب واژگانی ایگویبا  پایانهسته اسمی هایترکیب 
و « دارای/دربرگیرندۀ ویژگی». رابطۀ معنایی میان این جزء و هسته از نوع شودمیظاهر  گر ساختتوصیفبرخوردار است در مقام 

 مشاهده کنید. این نوع ترکیب را هایی ازهتوانید نمون( می11در جدول ) .استمورد  82بسامد آن 

9. [[X]Adj-i [Y]Nj]Nj   [[SEM]j with relation ATTRIBUTE-HOLDER to [SEM]i]j 

i) la  am    nɑwtʃa    tʃwar    kwɪr.a- də haɪa. 

in  this    zone          four      blind.a- village is. 

there are four vacant villages in this zone.  وجود دارد. روستای متروکدر این منطقه چهار 

 «دارای/دربرگیرندۀ ویژگی»یان با رابطۀ معنایی پاهسته ]NN]–Adjهای شدگی(. نمونه11جدول )
 

 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

kwɪr.a-də blind.LNK-village (341: 1331 ،یشرفکند) هدِده متروک، کوره 

koɫ.a-bɪ short-willow (342: 1331 شرفکندی،) قدنوعی درخت بید کوتاه 

nʊ-mʊsaɫmɑn new-muslim (815: 1331 شرفکندی،) نومسلمان 

tʃr.a-dʊkaɫ thick.LNK- moke (223: 1331 شرفکندی،) دود غلیظ 

χɑpʊɾ.a-wɛɫɑt ruin.LNK-land خایی از سکنه ۀمنطقۀ مخروب  ( 235: 1331 شرفکندی، ) 
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 آغازمرکز هستههای اسمی درونترکیب 3-2

 ماورد از 132این گروه با داراباودن  .واسطۀ جایگاه قرارگیری جزء هسته در ردۀ دوم فراوانی قرار داردهای این گروه بهساخت 
دهاد. خود اختصاص مایمرکز در کردی سورانی را به های اسمی دروناز کل ترکیبدرصد  24شدگی بیش از نمونه 551مجموع 

 خوردار است:برزیر آغازین نیز از دو ایگوی مختلف به قرار های هستهگروه ترکیب
 .تشکیل شده است NN]-[N/ اسم-اسمهای سازه از اول گروه. 1
 آمده است.بعدی هستند که شر  هرکدام در دو زیربخش  NADJ]–[N/ اسم-صفتگروه دوم . 2

 اسم[اسم-اسم]آغاز هستهمرکز های درونترکیب 3-2-1

 یحاظکه سازۀ اسمی بهشود میهایی اطلاق آغاز به ساختهای اسمی هستهآید ترکیبگونه که از عنوان این گروه برمیهمان 
 شود.هستۀ معنایی ساخت نیز محسوب می ،حالدرعین گیرد؛میصوری در آغازۀ ترکیب قرار 

7. [[X]Ni [Y]N j]Ni  [[SEM]i with a relation R to [SEM]j]i  )یافتههای پژوهش( 

وارۀ در طار  Rجای معنی که بهبه این گیرند؛ ای را دربرمینکتۀ دیگر اینکه روابط معنایی موجود در این طبقه طیف گسترده 
 است. پذیربینیپیش( شش رابطۀ معنایی ممکن میان هسته و توصیفگر 1میانی )

 ترکیب در این ایگو را به خود 132مورد از مجموع  NN]–[N 31آغاز مرکز هستهاسمی درون هایگروه نخست از ترکیب (الف 
 در جادول .یابادبا توصیفگر پیوند می« دارای/دربرگیرندۀ ویژگی»رابطۀ معنایی  واسطۀبهاختصاص داده است. در این گروه هسته 

 هایی از این نوع ترکیب را مشاهده کنید.توانید نمونهمی( 12)
10. [[X]Ni [Y]Nj]Ni   [[SEM]i with relation ATTRIBUTE-HOLDER to [SEM]j]i 

g) ba    tʃaqʊ    klk-a.nmɑ.ɪ        χʊmm     bɾɪ. 

with  knif       finger-index   myself  cut.PST. 

I cut my index finger with knif.  خودم را بریدم. انگشت اشارۀبا چاقو 

 «دارای/دربرگیرندۀ ویژگی»آغاز با رابطۀ معنایی هسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه12جدول )
 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

dɽk.a-aʔsŋ thorn.LNK- iron (212: 1331 شرفکندی،) خار آهنی 

klk-a.nmɑ finger- index (322: 1331 شرفکندی،) انگشت اشاره 

krm-ɪ.ʔawrɛʃm worm.LNK- silk (313: 1331 شرفکندی،) کرم ابریشم 

qotʃk-a.sʊɾɑnɪ sleve.LNK- PROP (531: 1331 شرفکندی،) آستین بلند 

mrɛʃk.a-ʃamɪ hen.LNK- damascus 823: 1331 شرفکندی،( مرغ لاری) 

 میان هساته و توصایفگر در« هدف و منرور»معنایی با رابطۀ  NN]–[Nآغاز مرکز هستههای اسمی درونگروه دوم از ترکیب (ب 
شده در پایاناۀ مندی هستار درجبهره برایتوصیفگر  ،هاهای اسمی این گروه شناسایی شدند. در این گروه از ساختمورد از ترکیب 23

 این نوع ترکیب را مشاهده کنید.هایی از توانید نمونه( می13) در جدول .شودگرفته میبه کار همان جزء هسته  ،عبارتیساخت یا به
.11 [[X]Ni [Y]Nj]Ni   [[SEM]i with relation PURPOSE/ FOR [SEM]j]i 

k) dʊika gɫ.a- saɾ.m sand. 

yesterday soil.LNK- head.I buy.PST 
I bought hair-wash mud yesterday. .دیروز گل سرشوی خریدم 

 «هدف و منظور»آغاز با رابطۀ معنایی هسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه13جدول )

 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

Gɫ.a-saɾ soil.LNK-head (311: 1331 ،یشرفکند) گل سرشویه 

Gɫ-a.dʊʃaw soil.LNK-grape syrup (311: 1331 شرفکندی،) کار آید سازی بهخاکی که در شیره 

kotʃk-ʔɥər stone-fire (323: 1331 شرفکندی،) دانسنگ اجاق 

nɑn-a.wawɪ bread.LNK-bride (858: 1331 شرفکندی،) فرستندغذایی که برای عروس می 

nʊɪʒ.a-bɑrɑna prayer.LNK- rain (811: 1331 شرفکندی،) نماز باران 

 11میان هساته و توصایفگر در « ساخت»رابطۀ معنایی با  NN]–[Nآغاز مرکز هستههای اسمی درونگروه سوم از ترکیب (ج 
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 ها جزء هسته از توصیفگر ساخته شده اسات.ترتیب که در این ترکیب به این های اسمی این گروه شناسایی شدند.مورد از ترکیب
 هایی از این نوع ترکیب را مشاهده کنید.توانید نمونه( می14) در جدول

12. [[X]Ni [Y]Nj]Ni   [[SEM]i with relation MATERIAL to [SEM]j]i 

l) aw     bəɫ.a- dɑɾ.aka                           bəra bʊ.m. 

that    shovel.LNK- wood.DFN    bring. for.me. 

bring me that wooden shovel. چوبی را برایم بیاور.آن بیل 

 «ساخت»معنایی آغاز با رابطۀ هسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه14جدول )

 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

bɵɫ.a- dɑɾ shovel.LNK-wood (13: 1331 ،یشرفکند) چوبی، پاروبیل 

bʊk-a.ʃʊʃa dull.LNK-glass (34: 1331 شرفکندی،) شده از شیشهعروسک ساخته 

nɑn-ganm bread-wheat (858: 1331 شرفکندی،) نان گندم 

kɫaw-zaɾ hat-gold (311: 1331 شرفکندی،) شده از طلاختهاکلاه س 

ʃər.a-dɑɾɪn sword.LNK-wood (418: 1331 شرفکندی،) شمشیر چوب 

 12میان هسته و توصایفگر در « مکانی»رابطۀ معنایی با  NN]–[Nآغاز مرکز هستههای اسمی درونگروه چهارم از ترکیب (د
هسته مکانی اسات کاه توصایفگر در آن موجودیات  ،هاگروه شناسایی شد. در این گروه از ساخت های اسمی ایناز ترکیب مورد
 هایی از این نوع ترکیب را مشاهده کنید.توانید نمونه( می15) در جدول یابد.می

13. [[X]Ni [Y]Nj]Ni   [[SEM]i with relation LOCATION to [SEM]j]i 

m) ʃʊɛn-a.zɑ.kaɪ                      əwa         zor       sar-sawz.a 

place.LNK- birth.DFN   your     very   head-green.is. 

your provenance is very prosperous.  .زادگاه شما بسیار سرسبز است 

 «مکانی»آغاز با رابطۀ معنایی هسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه15جدول )
 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

dʒə-χaw place-sleep (111: 1331 شرفکندی،) خوابگاه 

hamɑr-ʔaw Warehouse-water (1223: 1331 شرفکندی،) انبارآب 

mɑɫ-a.haŋg house.LNK-bee (113: 1331 شرفکندی،) کندوی عسل 

ʃɑr-a.mərʊ city.LNK-ant (434: 1331 شرفکندی،) هارچهولانۀ م 

ʃʊɛn-a.zɑ place.LNK-birth (482: 1331 شرفکندی،) زادگاه 

میان هساته و توصایفگر در « کل-جزء»رابطۀ معنایی با  NN]–[Nآغاز مرکز هستههای اسمی درونگروه پنجم از ترکیب (ـه
است که توصیفگر در آن موجودیات ها هسته مکانی های اسمی این گروه شناسایی شد. در این گروه از ساختمورد از ترکیب 12
 هایی از این نوع ترکیب را مشاهده کنید.توانید نمونه( می13) در جدول یابد.می

14. [[X]Ni [Y]Nj]Ni   [[SEM]i with relation PART-WHOLE to [SEM]j]i 

n) am bard-a.ʔŋgʊstɪla    zɔr        banrχ.a 

this stone.LNK -ring          very      valuable.is 

this gemstone is very valuable.  .این نگین انگشتری بسیار قیمتی است 

 «کل-جزء»آغاز با رابطۀ معنایی هسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه16جدول )
 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب

bard-a.ʔŋgʊstɪla stone.LNK-ring (13: 1331 ،یشرفکند) نگین انگشتری 

barg-a.mɪw leaf.LNK-grapevine (13: 1331 شرفکندی،) برگ مو 

hɑr-ʔasɪɑw stone-mild (138: 1331 شرفکندی،) سنگ آسیاب 

kɑsa-ʔaʒnʉ crockery-kneel (322: 1331 شرفکندی،) کاسۀ زانو 

tʃɑl-ɪ.tʃana hole.LNK-chain (118: 1331 شرفکندی،) چاه زنخدان 

 میاان هساته و توصایفگر در« وسایلۀبه»رابطۀ معنایی با  NN]–[Nآغاز مرکز هستههای اسمی درونگروه ششم از ترکیب (و 
ها هسته مکانی است که توصیفگر در آن موجودیت های اسمی این گروه شناسایی شد. در این گروه از ساختمورد از ترکیب شش
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 هایی از این نوع ترکیب را مشاهده کنید.نمونهتوانید ( می11) در جدول یابد.می
15. [[X]Ni [Y]Nj]Ni   [[SEM]i with relation BY MEANS OF [SEM]j]i 

o) amɾo   sə        ħɑlatɪ          ʃaɽ.a- tʃaqʊ            la     nʊsɪngaɪ    pɔlis         tɔmɑr    kɾa. 
today    three    case.INDF     fighting.LNK- knife     in    office         Police       record   did. 
there are three recorded case of knif-fight in police office today. .امروز سه مورد چاقوکشی در ادارۀ پلیس ثبت شد 

 «وسیلۀبه»با رابطۀ معنایی  آغازهسته NN]–[Nهای شدگی(. نمونه17) جدول

 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب
ʃaɽ.a-ʃaq fighting.LNK-kick (484: 1331 ،یشرفکند) جنگ با یگد 

ʃaɽ.a- tʃaqʊ fighting.LNK-knife (484: 1331 شرفکندی،) جنگ با چاقو 
ʃaɽ.a-tʉp fighting.LNK- cannon (484: 1331 شرفکندی،) جنگ با توپخانه 

ʃaɽ.a-tʉpaɫa fighting.LNK-snowball (484: 1331 شرفکندی،) برفی ۀبازی/جنگ با گلوی 

ʃaɽ.a-dʒənɪw fighting.LNK-coarse (484: 1331 شرفکندی،) مشاجره با دشنام 

 اسم[صفت-اسم] آغازمرکز هستههای اسمی درونترکیب3-2-2

کننادۀ در سااخت از ، بنابه ماهیت جزء صفتی مشاارکتNAdj]-[Nهای ایگوی واژگانی ترکیبآغاز با های اسمی هستهترکیب 
 ایانشده در ایان ایگاو از شدگی بازشناسینمونه 82تمام  ؛برندمیمیان هسته و توصیفگر بهره « دارای/دربرگیرندۀ ویژگی»رابطۀ 

 این نوع ترکیب را مشاهده کنید.هایی از توانید نمونه( می18)جدول در  ویژگی برخوردار هستند.
16. [[X]Ni [Y]Adj-j]Ni   [[SEM]i with relation ATTRIBUTE- HOLDER to [SEM]j]i 

p) la tʃla.kɑn         hazɑr.ɑn        kas         ba        daɾda-baɾika          mərdɔn. 
in forty.DFN    thousand.PL   person    with     pain.LNK- narrow       die.PST. 
thousands of people died from Tuberculosis in forties. .در دهۀ چهل هزاران نفر براثر ابتلا به سل درگذشتند 

 «دارای/دربرگیرندۀ ویژگی»آغاز با رابطۀ معنایی هسته NAdj]–[Nهای شدگی(. نمونه18جدول )

 منبع معادل فارسی ساخت برابرنهاد مشارکین در ساخت مرکب

dard-a.barika pain.LNK-narrow (1443: 1312 )مردوخ روحانی، بیماری سل 

klk-a.kaɫa finger.LNK-big (322: 1331 شرفکندی،) انگشت )بزرگ( شست 

dʒɑtʃka- tɑɫa chewing gum-bitter (111: 1331 شرفکندی،) سقز تلخ 

krm-a.sʊra worm.LNK-red (313: 1331 شرفکندی،) کرم خاکی 

ktk.a- kɛfɪla cat.LNK-mountain (321: 1331 شرفکندی،) گربۀ وحشی 

 اسم[اسم-اسم]دوسویه  ةمرکز با هستهای اسمی درونترکیب 3-3

هاای میاان ساازه 1پاایگیبیاانگر هام NN]–[Nاز ایگاوی واژگاانی باا ترکیاب پیاروی های اسمی این گروه ضامن ترکیب 
واره از یاک طار  شده در این گاروه صارفاًهای بازشناسیترکیبهمۀ یحاظ صوری و معنایی هستند. ساخت بهکننده در مشارکت
نمایه اسات. رابطاۀ معناایی کننده همدو سازۀ مشارکت آغازین در بازنمایی معنایی ساخت با هر SEMعلت، اینکنند؛ بهمیتبعیت 

هایی توانید نموناه( می11)جدول در  شود.شدگی را شامل مینمونه 21و است  «رابطۀ متوازن/همسان»میان این اجزاء نیز از نوع 
 از این نوع ترکیب را مشاهده کنید.

17. [[X]Ni [Y]Nj]Nk  [[SEM]ij with an EQUIPOLLENT relation between [SEM]i and [SEM]j]k 
q) dʒl.ʊ-    barg.ɪ              tɑza      dʒwɑn.a. 

dress.ʊ- clothes. DFN  new      beautiful.are. 
new clothes are beautiful. های نو زیبا هستند.یباس 

 «همسانرابطۀ متوازن/»با رابطۀ معنایی  ۀ دوسویه وهستبا  NN]–[Nهای شدگی(. نمونه19جدول )
 منبع معادل فارسی برابرنهاد مشارکین در ساخت ساخت مرکب
dʒl.ʊ-barg dress.LNK-clothes (183: 1331 شرفکندی،) برگ و یباس 

tʃɾ.ʊ- tʃɑw fave.LNK-eye (223: 1331 شرفکندی،) صورت و سیما 

tʊz.ʊ- χɔɫ dust.LNK-soil (1111: 1312 )مردوخ روحانی، گرد و خاک 

tʃl.ʊ- tʃɛw brushwood.LNK-wood (223: 1331 شرفکندی،) خس و خاشاک 

zawɪ.ʊ- zɑr ground.LNK-farm (311: 1331 شرفکندی،) زمین زراعتی 

                                                                                                                                                                                     
1. coordination 
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 گیریبحث و نتیجه -4
 های صوری و معنایی حاکم بر فرایندترین اهداف این پژوهش تلاش برای دستیابی به توصیفی جامع از مشخصهیکی از مهم 

ساورانی از یاک مرکاز کاردی های اسمی درونواژی ترکیب در کردی سورانی بود. در این مرحله مشخص شد که ترکیبساخت
توان حاصل آزادی جایگاه هسته در شوند که تنوع موجود را میواره منشعب میوارۀ میانی و پنج ریزطر وارۀ اصلی، سه طر طر 

هاای رومانیاایی مانناد آغاز و برخی زباانهای هستههایی مانند آیمانی که تنها دارای ترکیبها برشمرد. برخلاف زباناین ساخت
بارد. رابطاۀ دو امکان بهره مای ساخت مرکب در کردی سورانی از هر تۀهس، هستندپایان دارای ترکیب هسته ه صرفاًاسپانیویی ک

 یتأثیر عواملی چون طبقۀ واژگاانی اجازامند میان این دو و تحتن رابطۀ نراممیان جزء هسته و توصیفگر در کردی سورانی مبیِّ
رساد ها به تناسب جایگاه هساته، باه نرار مایشدگیبه فراوانی نمونهحال باتوجه .استکننده در ساخت و جایگاه هسته مشارکت

هاای میاانی و وارهواره، طار طار کلان ،ترتیباینبه است؛ متمایل پایانهای هستهگیری از ترکیبکردی سورانی بیشتر به بهره
 است: زیرها به شر  از این مشخصهمتأثر های وارهریزطر 

 های پژوهش()یافته های اسمی کردی سورانیمراتب واژگانی در ترکیبسلسله (.21)جدول 

 وارهطرحکلان

{i, j}]jand [Y] icontaining relation R between [X] {i, j}[[SEM] N{i, j} ]Bj[Y]Ai [[X] 
 های میانیوارهطرح

 مرکز با هستۀ متوازنترکیب اسمی درون
مرکز ترکیب اسمی درون

 پایانهسته

مرکز ترکیب اسمی درون

 آغازهسته

[[X]Ai [Y]Aj]Nij  [[SEM]ij with an equipollent 

relation between [X] and [Y]]ij 
with a  j[[SEM] Nj ]Bj[Y]Ai [[X]

j]irelation R to [SEM] 
with a  i[[SEM] Ni ]Bj[Y]Ai [[X]

i]jrelation R to [SEM] 
 هاوارهریزطرح

with an equipollent relation  ij[[SEM]  Nij]Nj[Y] Ni[[X]

ijbetween [X] and [Y]] 

[[X]Ni [Y]Nj]Nj  [[SEM]j with a 

relation R to [SEM]i]j 
[[X]Ni

 
[Y]Nj]

Ni 
 [[SEM]

i
 with a 

relation R to [SEM]
j
]

i
 

[[X]Adj-i [Y]Nj]Nj  [[SEM]j with a 
relation R to [SEM]i]j 

[[X]Ni [Y]ADJ-j]Ni  [[SEM]i with a 
relation R to [SEM]j]i 

هاا مشااهده نکتۀ جایب توجه دیگر محدودیت گزینشی در انتخاب مقویۀ واژگانی کلماتی است که در پیکربندی ایان سااخت 
شوند.  منجر مرکزتوانند به خلق ساخت دروناست که میصفت -اسم و اسم-اسم، صفت-های اسمترکیبکه صرفاً شود؛ چنانمی

واژگانی به کال سااخت باه مقویۀ یکی از ایزامات ساختی که بتوان طبقۀ اسمی ترکیب را حاصل تراوش مثابۀ بهایبته حضور اسم 
هاای آن از طبقاۀ ی که یکی از سازهدو عضوبینی برای ترکیبی یشپقابلهای گشتیجاین بنابرااست.  شدنیتبیینحساب آورد، 
ترکیب  نشدنساختهسبب نقض این اصل و به نیز توایی دو صفت است. ( آمده21)جدول است که در  محدود مواردیاسم باشد به 
 دار )نادستوری( آمده است.صورت ستارههمرکز باسمی درون

 های پژوهش(بینی ساخت مرکب اسمی در کردی سورانی )یافتهپیشالگوهای قابل (.21)جدول 

 سازۀ آغازین سازۀ پایانی ساخت مرکب اسمیبینی پیشالگوی قابل

N-N 
N N 

N-Adj 
Adj-N 

Adj Adj 
Adj – Adj* 

زبان کاردی مواجاه  در NAdj]-, [AdjNV]-, [AdjNV]-, [NNN]-[Prepهایساخت مانندهای دیگری توایی ها بادر تحلیل داده 
مرکاز هاای بارونهای صرفی از طبقاۀ اسامبرونداد این ساختاما ازآنجاکه شوند؛ می منجر هایی اسمیشدیم که به خلق ترکیب

 بودند از تحلیل کنار گذاشته شدند.
هاای کنناده در برخای از سااختمشاارکت یاجزامیان  /a/حضور واکۀ  ،ها مشاهده شدتوجه دیگری که در دادهنکتۀ درخور  

میاان هساته و توصایفگر و نشاانگر  1عناوان جازء پیونادی ( از این واکه با2223) پورو کهنمویی 1یمبروویچ .مرکب اسمی است

                                                                                                                                                                                     
1. S. Samuel  



 72 انکریمی و دیگر | صرف ساختی رویکردمرکز با های مرکب دروناسم بررسی :کردی سورانی واژةبازخوانی مفهوم ترکیب در ساخت
 

 

 کنند.های مرکب سورانی یاد میساخت
B. guł-a-bākh 

    flower-LNK-garden  

rose 

A. kar-a-kewī 

    donkey-LNK-wild  

                zebra 
هایی مانند سوئدی شمایی نیز تراهر و در زباننیست  مختص شوند که این ترکیب به کردی سورانیها متذکر میهمچنین آن 
 .شودمیبه اسم پایانی متصل  /a/با این تفاوت که در سوئدی شمایی واکۀ  .(Cیابد؛ مثال )می

C. gamm-svart-katt-a 

old-black-cat-DEF 

the old, black cat. 

هساتۀ اسامی ساپس صافت درج  های اسمی معرفه که یک وابستۀ صافتی دارناد، ابتادادر کردی سورانی آن دسته از گروه 
 شود:بست به سازۀ اسمی وصل میصورت واژهنمای اضافه به( یا نقش-LNK-) میان این دو سازه یک جزء پیوندی .شودمی

D. 'kaw -a. 'nɛr.aka    
partridge.LNK- male.DEF )معرفه( معادل فارسی: کبک نره              

حاصل این فرایند  ،شودو جای اسم و صفت عوض می گیردمیقرار  2واژی فرایند قلبتأثیر که این گروه اسمی تحت هنگامی 
 :داردیک کلمۀ مرکب است که همانند دیگر کلمات مرکب یک تکیۀ اصلی 

E. 'nɛr-a.kaw                

Male.LNK- partridge                                  معادل فارسی: کبک نر    
دوم  ؛(aka.) حذف تکواژ تصاریفی معرفگای ،نخست :کندمیتأیید فوق را کلمۀ بودن کلمه، شواهدی که مرکبتکیۀ بر علاوه 

واقع شود و این گروه اسامی  nɛr'. صفت  kaw'اسمی  ۀتواند میان هستصفتی دیگر می (D)بودن آن است. در عبارت ناپذیرتجزیه
 را بسط دهد:

F. 'kaw.a-tʃarməg.ɑ-'nɛr.aka    
partridge.LNK-white.DEF- male.DEF )معرفه( معادل فارسی: کبک سفید نره              

 :شودمیشدن ساخت حاصل دستورینایک صفت موجب  افزودنمرکب این بسط میسر نیست و کلمۀ اما در  
G. *'nɛr.a- tʃar’məg kaw                

Male.LNK- white’  partridge                                  معادل فارسی: کبک سفید نر 
نحاو و باین گونه که گفتاه شاد صارف سااختی . همانشوندمیبا ابزار نرری صرف ساختی بازتحلیل  یادشدهمطایب  اکنون 

ساختی درمیان این دو  هایوارهطر توان چنین استدلال کرد که برخی از کلانمی ،بنابراین .نیست مرز مشخصی قائل واژهساخت
 متصور شد: (E)و  (D)های ای زیر را برای ساختوارهتوان قایب طر صرف ساختی می در ،عبارت دیگرحوزه مشترک است. به

8. [ 
1
__(LNK) 

2
       ( )یافتههای پژوهش[__

اماا پاس از اعماال  ؛شودپر می Adj( با یک 2و جایگاه ) Nپیوندی با یک  ء( خایی قبل از جز1های نحوی، جایگاه )در گروه
گیارد. در شود و صفت قبل از جزء پیوندی و اسم بعد از آن قرار مایای جای این دو سازه عوض میواژی قلب سازهقاعدۀ ساخت

 ها است. فوق در پرانتز قرارگرفتن جزء پیوندی به معنی امکان حذف آن در برخی از ساختوارۀ طر 

، مناتج شاود واژی و نحاویقواعاد سااخت هر دو تواند ازها میوارهطر گیری این کلانکه شکلبا آگاهی از این امر  اکنون
گای وارهمراتاب طار است این سلسله گفتنیترشده نسبت داد. های تخصیصیوارهتوان تمایز میان صرف و نحو را به ریزطر می

 -هاای نحاویبه نمایندگی از عباارت-توایی موصوف و صفت  ، برواژیهای مرکب در مقام فرایندی ساختشدگیبر نمونهعلاوه
سابب اشاتراک رابطاۀ معناایی هاا دارد و باهوارهای که باه ایان طار سبب احاطهبومی به تر اینکه گویشورجایب .حاکمیت دارد

ATTRIBUTE-HOLDER ایان  تشخیص کند و برایکه بین این دو ساخت برقرار است، اشتراک مفهومی این دو را دریافت می
و  tǝɾبر توایی صفت و اسم، امکان افزودن صاورت عاایی و برتار شود. علاوهها متوسل میآنسازندۀ دو به معیار جانشینی اجزای 

tǝɾɪn همچنین امکان افزودن پسوندهای ،به جزء صفتی در موصوف و صفت ɑkɑ- و akɑn- مثاباۀ پایان جازء دوم سااخت، به به

                                                                                                                                                         
1. linking element  

2. morphological metathesis  



 2041، 2، شماره 21 دوره ران،یغرب ا یهاشیها و گومطالعات زبان 71
 

 

 های آن خواهد شد.وارهمفرد و جمع، سبب تمایز ریزطر ( DEFنشانگر معرفگی )

ای باا ایان وارهطار  ،واژی متشکل از صافت و اسامهای نحوی و ساختتوان برای ساختبه مطایبی که ذکر شد میباتوجه 
 نیز بازنمایی شده است: -LNK-جزء پیوندی  نبودِ بر صورت و معنا در آن حضور یامضمون ترسیم کرد که علاوه

 
 اسم-هایی با توالی صفتساختحاکم بر  ۀوارمراتب طرحسلسله(. 2شکل )

عهاده دارد،  های پیچیده را باربندی واژهچه بخشی از دستور مسئوییت صورت ،که درنهایتپرسش در پاسخ به این  ،بنابراین 
 یعنایداناد. های میانی مایوارهدر طر  های مرکب را نتیجۀ درج واژهبندی ساخت( اشاره کرد که صورت2221توان به بوی )می

. (121: 2212 عهاده دارناد )باوی، هایی صرفی برمراتبی واژگان ذهنی نقش اصلی را در پیکربندی و تفسیر ساختساختار سلسله
شناسی تقلیل توان به نحو یا واجهای واژگانی یا قواعد را نمیصرف ساختی بر این دو مفروض استوار است که تعمیم ،دیگر بیانبه
 ،باا ایان توضایح (.3: 2212)باوی،  هساتندمجهاز مساتقلی  واژی نسابتاًهای طبیعی به زیربخش سااختزبان بلکه دستور ،داد

شاوند کاه هام رواباط صاوری میاان اجازاء را بازنماایی مای ییهااوارهواژی در صرف ساختی در قایاب طار فرایندهای ساخت
هاا )ناه ارز باا دیگار دادهواژی هماواره هاماطلاعات سااخت بنابراین،. روندمیبه کار ها و هم در تفسیر این ساختد نگیردربرمی
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کاه صارف سااختی باه  معنااباه ایان واژه از نحو در زبان اسات؛ ساخت نبودنمستقلمورد دیگر  .شوندتنهایی( وارد عمل میبه
دو در  شاود، بلکاه هاراز نحو در نرر گرفته نمی جداگاه واژه هیچو ساختقائل نیست در دستور « واژهساخت»جایگاهی با عنوان 

هاای بروناداد واژه و نحو به نوع ساختساخت بینتفاوت ایبته  برند.همسانی بهره میسازوکارهای دیگر و از ابزار و یکبا  همکاری
 نرامیک  هایدو تراهر از هر های حاصلگردد و ساختها بازمیکننده در آنمشارکت یمراتب و روابط میان اجزادو و سلسله هر

 (. 12: 2213 هستند که در رقابت با یکدیگر قرار دارند )آودرینگ و ماسینی،
های مرکاب درمیان ساخت ،کنندمیپیروی توصیفگر -های نحوی در زبان کردی از توایی هستهاگرچه ساخت ،صورت در این 

تاوان ایان می . ایبتهشودمیساخت تلقی و حاصل نیز خوشیابد میتوان برشمرد که توصیفگر پیش از هسته تراهر مواردی را می
جاا شاده جاباه یکدیگردو با  امر را حاصل اعمال نحو درونی و غلبۀ کاربرد بر صورت دستوری دانست که درنتیجۀ آن جایگاه این

از طبقاۀ متاأثر تاوان های مرکب اسمی را مایکننده در ساختهای مشارکتروابط معنایی موجود میان سازه ،دیگر ازسویاست. 
اماا شود؛ میای را شامل طیف گستردهاسم -ی اسمهاآزادی این روابط درمیان ترکیب ترتیب، حدِّاینبهواژگانی این اجزاء دانست. 

توان چناین گفات کاه باا اساتخراج و می ،شود. درنهایتمحدود می «دارندۀ-ویژگی اراید»به رابطۀ اسم -ی صفتهادر ترکیب
پاذیری بینایهایی با دقات و پایشتوان زمینه را برای تعمیمواژی و مشخصاً ترکیب میمند ساختهای سامانوارهبازشناسی طر 

 بالاتر فراهم آورد.

 منابع

 .دانشگاه تهران . تهران:یی تا صرف توزیعیگراصرف در نحو: از کمینه(. 1422انوشه، مزدک )
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